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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject (Jesus) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive from the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a descriptive present, which describes what occurred at that moment.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive that completes the meaning of the main verb ARCHW.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the four disciples.

“Then Jesus began to say to them,”
 is the second person plural present active imperative from the verb BLEPW, which means “to watch out; to look out; to beware; to see to it.”


The present tense is a progressive present, which describes the action as beginning right now and continuing into the future.  This might also be regarded as a static present for an action that is expected to take place now and never change.


The active voice indicates that these disciples (and by extension all believers) are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the negative MĒ, which is used as a negative conjunction after verbs of warning to indicate or introduce the content of that warning.  It is translated “that not, lest.”
  This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS meaning “someone; anyone.”  Then we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the disciples.  Finally, we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb PLANAW, which means “to lead astray; to mislead; to deceive.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a potential fact.


The active voice indicates that someone might produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of possibility or contingency, indicating what might happen.

“‘Watch out lest someone mislead you.”
Mk 13:5 corrected translation
“Then Jesus began to say to them, ‘Watch out lest someone mislead you”
Explanation:
1.  “Then Jesus began to say to them,”

a.  Jesus has told the four disciples that the beautiful stones and wonderful buildings of the temple will be torn down with not one stone left on another.  Four disciples (Peter, James, John, and Andrew) then come to Jesus privately and ask Jesus when this would happen and what would be the sign from God to tell them this was about to happen.  Now our Lord begins to answer their two-part question.


b.  The words that follow have commonly been referred to as the Olivet Discourse, since this is the longest speech of recorded prophecy by our Lord and was given on the Mount of Olives, while overlooking the Temple just days before the crucifixion of Jesus.

2.  “‘Watch out lest someone mislead you”

a.  The Lord begins His answer with a warning that these disciples (and by extension the believers at the end of the Jewish Age, that is, those believers alive during the period of the Tribulation—the last seven years of the Jewish Age) watch out for false teachers and false prophets.  The ‘someone’ who will attempt to mislead believers will be the Antichrist, the False Prophet of Israel, and others claiming to be the Messiah or encouraging these believers to come and see the Messiah, who has supposedly returned.


b.  There will be all kinds of unbelievers whom Satan will use as his minions to lure believers to come and see the Messiah, in order to capture them, seize them, arrest them, torture them and kill them.  This is a major program of mass extermination of believers during the Great Tribulation.  This holocaust will be worldwide and not confined to one country.   Satan’s desire is to destroy on believers on the earth prior to the return of Christ.  And the means by which He will attempt this mass murder of believers is by having his ‘man of lawlessness’ proclaimed as the Messiah, when his statue is set up in the Temple in Jerusalem midway through the Tribulation.  Many people will proclaim the Antichrist to be the Messiah with the leader of Israel—the False Prophet leading the host of false teachers proclaiming the deity of the Antichrist.


c.  Therefore, Jesus begins His prophecy with a warning that someone will attempt to mislead believers into believing something that is not true.  By application, this same warning applies during the Church Age, but not for the same reason.



(1)  Rom 16:17-18, “Now I urge you, brethren, look out for and avoid those who are causing dissensions and apostasies contrary to the teaching which you have learned.  In fact, stay away from them.  For such [people] do not serve our Lord Christ, but their own emotion, and by their smooth, false eloquence and flattering speech they deceive the hearts of the unsuspecting.”



(2)  Col 2:8, “Beware that there will be no one who takes you captive through their false teaching and empty deception according to the tradition from men on the basis of the fundamental principles of the world and not on the basis of Christ,”



(3)  1 Tim 6:20-21, “O Timothy, guard and protect the deposit [of doctrine entrusted to you], by avoiding pointless empty-talk and opposition against falsely-called ‘knowledge’ on the basis of which certain ones [false-teachers], claiming to be experts, have deviated with regard to doctrine.”



(4)  2 Pet 2:1-3, “But false prophets also arose [existed, originated] among people, just as there will also be false teachers among you, who to be sure will bring in secretly opinions of destruction while disowning the Master who even acquired them as slaves, bringing swift destruction on themselves, nevertheless many will follow their sensuality, because of whom the way of truth will be slandered, and because of avarice they will exploit you with false teachings, because of which teachings their condemnation has been prepared from eternity past, and their destruction is not idle.”



(5)  2 Pet 2:12…17-18, “But these [false prophets], like unreasoning animals, creatures of instinct having been born for the purpose of capture and destruction, slandering in things which they are ignorant, will also be destroyed because of their depravity.  …These [false teachers] are waterless fountains and mists being driven by a hurricane for whom the gloom of darkness has been reserved.  For while loudly proclaiming bombastic words of emptiness, they entice with lusts of the flesh in the sphere of sensuality those who barely escape from the ones who live in deception.”



(6)  1 Jn 4:1, “Beloved ones, stop believing every spirit [charismatic prophet], but keep on critically examining those spirits [charismatic prophets] whether they are from God, because many false-prophets have gone out into the world.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “This warning runs through the whole discussion.  It is pertinent today after so many centuries.  It is amazing the success that these charlatans have through the ages in winning the empty-headed to their hare-brained views.  All through the ages in spite of the words of Jesus men have sought to apply the picture here drawn to the particular calamity in their time.”


b.  “Our Lord warns the disciples, not only against the deceptions of those who claim to be the Messiah, but against following them and thus being led astray.”


c.  “Watch out is a call to vigilance repeated throughout the discourse (verses 9, 23, 33; 35 has a different verb).  Jesus warned His disciples to be on guard against messianic impostors.”


d.  “The disciples begin to ask him when and what will be the sign, but Jesus begins to warn them to watch out lest they be misled about false ones coming in his name saying ‘I am’.   This might mean that messianic pretenders are going to come claiming to be Jesus ‘revived’, perhaps even claiming divine status.  Lane is likely right that we should see this as referring to various messianic pretenders in the age leading up to the temple’s destruction, not in our own day.”
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